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Еразмо 1/1992, Београд 

 

1993 

Carel van Mander: Живот Питера Брехела. /Het leven van Pieter Breughel/. У: Еразмо 2/1993, Београд 

Hadewych: Писма. /Brieven/. У: Еразмо 2/1993, Београд 

Jan van Ruusbroec: О седам осама. /Van den zeven sloten/. У: Еразмо 2/1993, Београд 

Gerard Reve: Крв. /Bloed/. У: Еразмо 2/1993, Београд 

Anton Koolhaas: Господнин Гиле је најдебљи господин. /Mijnheer Tip is de dikste meneer/. У: 

Еразмо2/1993, Београд  

Louis Paul Boon: Рајска птица /De paradijsvogel/. У: Еразмо 2/1993, Београд 

Jozef Deleu: Моја отаџбина је низоземски језик . /Mijn vaderland is de Nederlandse taal/. У: Еразмо 

2/1993, Београд 

 

1994 

Doeschka Meijsing: Случај Јудите Рајс; Петли. /De zaak Judith Reiss; De hanen/. У: Еразмо 3/1994, 

Београд 

Jaap Goedegebuure: О зауздавању мора. /Het indammen van de zee/. У: Еразмо 3/1994, Београд 

Ton Anbeek: Заједница. /Gemeenschap/ – фрагмент. У: Еразмо 3/1994, Београд 

Etty Hillesum: Дневник. /Dagboek/ – фрагмент. У: Еразмо 3/1994, Београд 

Hadewijch: Седма визија. /Het zevende visioen/. У: Eразмо 3/1994, Београд 

Coornhert: Умеће исправног живљења. /Wellevenskunst/ - фрагмент. У: Еразмо 3/1994, Београд 

Marie Rubens: Та опроштено је . /„t Is toch vergeven/. У: Еразмо 3/1994, Београд 

Judit Gera: Портрет или аутопортрет: Хајзинхина слика Еразма. /Portret of zelfportret: Huizinga's 

beeld van Eras mus/. У: Еразмо 3/1994, Београд 

Wium van Zyl: Преглед књижевности на Африкансу. /Die Afrikaanse letterkunde, 'n oorsig/. У: Еразмо 

3/1994, Београд 

 

1996  

Kristien Hemmerechts: Електрични нож. /Electrische mes/. У: Еразмо 4/1996, Београд 

Stefan Hertmans: Прва смрт. /De eerste dood/. У: Еразмо 4/1996, Београд 

Tim Krabbé: Златно јаје . /Het gouden ei/ - фрагмент. У: Еразмо 4/1996, Београд 

Rudi Wester: Путовање изоштрава поглед. /Reizen verscherpt de blik/. У: Еразмо 4/1996, Београд 

Marcellus Emants: Па ипак! /En toch!/. У: Еразмо 4/1996, Београд 

Oek de Jong: Божији прст у анатомији вашке /De v inger Gods in de anatomie van een lu is /. У: Eразмо 

4/1996, Београд 

Lisette Thooft & Micky Otterspoor: Свећњак Роба Екхарта. /De kaarsenhouder van Rob  Eckhardt/. У: 

Еразмо 4/1996, Београд 

 

1997 

Hugo Claus: Песме из Остакера. /Oostakkerse gedichten/. У: Писмо 50/1997, Београд 

1998 

Johan Daisne: Воз учмалости. /De trein der t raagheid/ – фрагмент. У: Eразмо 5/1998, Београд 

Oek de Jong: Коза. /De geit/. У: Еразмо 5/1998, Београд 

Hugo Brems : Низоземска поезија од 1980: текст и контекст. /De Nederlandse poëzie sinds 1980: tekst 

en context/. У: Еразмо 5/1998, Београд 

Hella Haasse: Силуета или Тајна Апелтерна. /Schaduwbeeld of Het geheim van Appeltern/ - фрагмент. 

У: Eразмо 5/1998, Београд 

Jan Sizoo: Једна породица из Шисоа. /Een familie u it Chisseau/ – фрагмент. У: Eразмо 5/1998, Београд 

 

1999 

W. F. Hermans: Очувана кућа. /Het behouden huis/. У: Писмо 59/1999, Београд 

 

2001 

Nescio: Гребатор. /De uitvreter/. У: Писмо 67/2001, Београд 
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2002 

Cees Nooteboom: Аутопортрет неког другог . /Zelfportret van een ander/. У: Писмо 70/2002, Земун  

Cyriel Buysse: Кликерче. /'t Bo lleken/. У: Eразмо 6/2002, Београд 

Luc Devoldere: Нема раја без надзорника. /Er is geen paradijs zonder Rentmeester/. У: Eразмо 6/2002, 

Београд 

Virgin ie Loveling: Српски краљ Милан /Milan van Servië. Herinneringen/. У: Еразмо 6/2002, Београд 

Meinard Merens: Холандија и Србија. Сећање са путовања. /Nederland en Servië. Een reisherinnering/. 

У: Еразмо 6/2002, Београд 

 

 

 


